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RACHEL:                              RACHEL:
Heu, teneri partus,                  Alas, little babes,
laceros quos cernimus artus!         such savage wounds we see!
Heu, dulces nati,                    Alas, sweet children,
sola rabie iugulati!                 slaughtered, butchered in madness.
Heu, quem nec pietas                 Alas, neither pity
nec vestra coercuit aetas!           nor tender age could save you.
Heu, matres miserae,                 Alas, wretched mothers,
quae cogimur ista videre?            can we know what we behold here?
Heu, quid nunc agimus?               What, then, within us
Cur non haec facta subimus?          can bear such deeds?
Heu, quia memores                    Alas, our memories
nostro quae levare dolores.          do but double grief!
Gaudia non possunt,                  No more can we know joy;
nam dulcia pignora desunt!           our gifts of love have perished.

CONSOLATRICES:                       CONSOLERS:
Noli, virgo Rachel,                  No more, pure Rachel,
noli, dulcissima mater,              no more, sweetest of mothers,
pro nece parvorum                    for the sons here slain
fletus retinere dolorum.             cease weeping.
Si quae tris namque tui nati         Rejoice now even in your mourning,
vivunt super astra beati.            for they live among the stars with the
blessed.

RACHEL:                              RACHEL:
Heu, heu, heu!                       Alas!
Quomodo gaudebo,                     How then shall I rejoice
dum mortua membra videbo,            while forever these lifeless limbs I see?
dum sic commota                      When so rent
fuero per viscera tota?              with grief is my soul?
Me facient vere                      Mine shall be but
pueri sine fine dolere.              endless sorrow for these babes.
O dolor!                             O, sorrow!
O patrum mutataque gaudia matrum     O, how torn from joy these parents,
ad lugubres luctus!                  given unto grief and mourning.

CONSOLATRICES:                       CONSOLERS:
Quid tu, virgo                       Wherefore thou, O maid,
mater Rachel, ploras formosa,        O mother Rachel, dost thou weep so fair,
cuius vultus Jacob delectat?         thou whose face delighteth Jacob?
Quam te decent genarum rivuli?       Do rivers of tears become thy cheek?
                     
RACHEL:                              RACHEL:
Heu, heu, heu!                       Alas!
Quid me incusasti                    Wherefore do you say
fletus incassum fudisse?             that vainly have I shed these tears,
Cum sim orbata nato,                 bereft as I am of my son,
paupertatem meam qui solus curaret;  alone, in my want, my care?
quo multos, proh dolor,              Ask you, then, why this grief
extulit, esse profuturus?            that he be borne unto the grave?

CONSOLATRICES:                       CONSOLERS:
Num quid flendus est iste,           Why dost thou weep for him thus
qui regnum possidet coeleste.        when he hath gained the kingdom of heaven?

RACHEL:                              RACHEL:



Anxiatus est in me spiritus meus:    Great is the anguish of my soul;
in me turbatum est cor meum.         my heart is troubled within me.

ANGELUS:                             ARCHANGEL:
Sinite parvulos venire ad me,        Suffer little children to come unto me,
talium est enim regnum coelorum.     for such is the kingdom of Heaven.

English translation by Kenneth C. Ritchie courtesy of The Waverly Consort

Ad maiorem Dei gloriam          Wilton, Trinity Sunday, May 25, 1997
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